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FIG. E

a) Dopo aver pulito il mobile in tutte le sue parti avendo seguito le istruzioni indicate nel manuale di installazione, iniziare il
montaggio dei vetri. ATTENZIONE: durante tutta la pulizia del mobile utilizzare dei guanti da lavoro di
categoria II a protezione delle mani.

b) Inserire i vetri laterali (1) negli appositi incastri predisposti nelle spalle (2). Avvitare le viti alle spalle (Fig. A).
c) Montare il vetro superiore facendo attenzione che si incastri tra il vetro frontale e la testina copri montante della mensola (Fig. D).

FIG. A

FIG. D

d) Avvitare la borchia superiore dei fianchi vetro (Fig.E)
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a) After you have cleaned the refrigerated cabinets, according to the instructions indicated in the user manual, you can start to assemble
the glasses. IMPORTANT: during the whole cleaning operation use working gloves of class II to protect your hands all the time.

b) Insert the side glasses (1) into the slots provided in the side ends (2). Fix the screws to the side ends (Fig. A).
c) Place the top glass paying attention that it fits between the front glass and the head cover of the bracket (Fig. D).
d) Screw the upper stud of the side glasses (Fig. E).

a) Nachdem Sie das Möbel gereinigt haben, wie in der Bedienungsanleitung erklärt, können Sie die Montage der Scheiben anfangen.
ACHTUNG: Während des ganzen Reinigungszyklus verwenden Sie Schutzhandschuhe von Kategorie II, um die Hände zu schützen.

b) Die Seitenscheiben (1) in den Schlitzen in den Seitenteilen (2) stecken. Verschrauben Sie die Schrauben an die Seitenteile (Bild A).
c) Die obere Glasscheibe montieren. Passen Sie auf, dass die obere Scheibe zwischen die Frontscheibe und die Abdeckung der Konsole

stecken bleibt (Bild D).
d) Verschrauben Sie die obere Schrauben der Seitenglasscheibe (Bild E).

a) Après avoir nettoyé le meuble selon les instructions du manuel d’usage, vous pouvez commencer le montage des vitres.
ATTENTION : Pendant tout le nettoyage du meuble utilisez de gants de travail de catégorie II pour vous protéger les mains.

b) Insérer les vitres latérales (1) dans les logements dans les joues (2). Visser les vis aux joues latérales (Fig. A).
c) Monter la vitre supérieure en faisant attention qu’elle s’adapte entre la vitre frontale et la couverture verticale de l’étagère (Fig. D).
d) Visser la vis supérieure des vitres latérales (Fig. E).
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